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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen relevant de la procédure
bicamérale facultative a été déposé initialement à la
Chambre des représentants en tant que proposition de
loi de M. David Geerts et consorts (doc. Chambre,
no 51-2989/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsvoorstel van de heer David
Geerts c.s. (stuk Kamer, nr. 51-2989/1).

Il a été adopté à l'unanimité par la Chambre des
représentants, le 12 avril 2007.

Het werd op 12 april 2007 eenparig aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Il a été transmis au Sénat le 13 avril 2007 et évoqué
le même jour.

Het werd op 13 april 2007 overgezonden aan de
Senaat en op 13 april 2007 geëvoceerd.

La commission a examiné le projet de loi en
question au cours de sa réunion du 17 avril 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 17 april 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. FLAHAUT,
MINISTRE DE LA DÉFENSE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER FLAHAUT, MINISTER VAN LANDS-
VERDEDIGING

Le champ d'application ratione personae de la
présente proposition de loi vise, dans nos Forces
armées, deux groupes-cibles d'aspirants militaires :
— d'une part, les aspirants sous-officiers qui suivent
au sein de l'école de sous-officiers de Saffraanberg
leurs cinquième et sixième années d'étude de l'ensei-
gnement secondaire et qui doivent avoir atteint l'âge
de seize ans le 31 décembre de l'année de leur
recrutement;

Het toepassingsgebied ratione personae van dit
wetsvoorstel beoogt, in onze Krijgsmacht, twee doel-
groepen van militaire aspiranten : — enerzijds de
aspirant-onderofficieren die binnen de school voor
onderofficieren van Saffraanberg hun vijfde en zesde
studiejaar van het secundair onderwijs volgen en die
op 31 december van het jaar van hun rekrutering de
leeftijd van zestien jaar moeten bereikt hebben;

— d'autre part, les aspirants volontaires, sous-
officiers et officiers qui doivent avoir atteint l'âge de
dix-huit ans le 31 décembre de l'année de leur
recrutement; il s'agit d'un petit nombre de jeunes
ayant satisfait à l'obligation scolaire, peu avant
d'atteindre l'âge de dix-huit ans, et qui dans les
premiers mois de leur formation atteignent leur
majorité.

— anderzijds de aspirant-officieren, onderofficieren
en -vrijwilligers die op 31 december van het jaar van
hun rekrutering de leeftijd van achttien jaar moeten
bereikt hebben. Het gaat om een klein aantal jongeren
die aan de schoolplicht hebben voldaan kort voordat
ze de leeftijd van achttien jaar bereiken en die binnen
de eerste maanden van hun opleiding hun meer-
derjarigheid bereiken.

Ce projet de loi a été adopté sans autre discussion. Dit wetsontwerp werd aangenomen zonder verdere
discussie.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Le projet de loi à l'examen a été adopté à
l'unanimité des 10 membres présents.

Dit wetsontwerp werd eenparig aangenomen door
de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Margriet HERMANS. Lionel VANDENBERGHE.

De rapporteur, De voorzitter,

Margriet HERMANS. Lionel VANDENBERGHE.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 51-2989/1)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 51-2989/1)
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